


·Para subir, colócate de espaldas a la silla, pon tus manos 
sobre los descansabrazos y posteriormente acomódate 
con cuidado.
·Para subir y bajar de la silla, asegúrate de que el freno esté 
activado y que alguien detenga la silla para evitar que se mueva.
·Activa el freno empujando ambas palancas con las manos 
hasta que tope.
·En las rampas, bajadas y zonas de riesgo activa poco a poco 
el freno para no perder estabilidad.
·La persona que empuja la silla debe sujetarla firmemente 
por los costados para proporcionar un mayor equilibrio.
·Las sillas de ruedas pueden ser enviadas a la salida de 
ríos mediante la dinámica de la bolsa plástica.
·Evita colgar bolsas u otros objetos en el respaldo de la silla 
ya que ello podría desestabilizarla.

·To get on, stand with your back to the chair, place your 
arms on the armrests, and then position yourself carefully.

·To get on and off the chair, make sure that the brake is 
activated and that someone is holding the chair in place.

·Activate the brakes by pushing down both the levers with 
your hands, until they stop.

·On ramps, slopes and risky areas gradually brake to 
keep stability.

·The person pushing the chair should firmly grip the sides to 
provide better balance.

·Wheelchairs can be sent to the river exits with the same 
dynamic as the plastic safety bags.

·Avoid hanging bags or other objects in the back of the 
chair as this could destabilize it.

·Mantén ambas manos en el manubrio y las piernas sobre la 
plataforma en todo momento.
·El carrito es únicamente para una persona, por tu seguridad 
evita subir a alguien más.
·Por tu seguridad te recomendamos no realizar maniobras bruscas o 
repentinas en las bajadas, pendientes o a alta velocidad.
·Evita colgar bolsas u otros objetos en el respaldo de la silla ya 
que ello podría desestabilizarla.

·Keep both hands on the handlebars and legs on the 
platform at all times.
·The scooter is designed for only one person; for your safety 
avoid letting others get on.
·For your safety we recommend not making abrupt or 
sudden maneuvers on downhills, slopes or at high speed.
·Never hang bags, purses or other objects on the back of the 
wheelchair because this can make it unbalanced.

Te recomendamos reservar las siguientes
actividades ¡son ideales para ti!

Actividades con costo extra �� Extra cost activities

Debido a que su cupo es limitado, estas actividades requieren 
reservación. Acude a los Centros de Reservaciones 
localizados en diferentes puntos del Parque.

Due to limited space, these activities require a reservation. Visit us 
at the Reservation Centers located in different areas of the Park.

·Para tu comodidad, contamos con casilleros preferenciales 
fáciles de usar.

·Usa los laterales de las líneas de colores marcadas en el 
pavimento de cada ruta, estos están diseñados para que las sillas 
de ruedas se deslicen con mayor facilidad.

·Contamos con agradables áreas de descanso.

·Toma tus precauciones en tiempo de lluvia, los caminos pueden 
ponerse resbalosos, te recomendamos permanecer en tu 
ubicación hasta que termine o disminuya la lluvia.

·Te recomendamos anticipar tu recorrido para evitar retrasos.
Al finalizar cada actividad o el espectáculo, te recomendamos 
permanecer en tu lugar hasta que el flujo de personas haya disminuido.

·For your convenience, we have easy to use preferential lockers.

·Use the sides of the colored lines marked on the pavement of 
each route. These are designed for wheelchairs and scooters to 
move along more easily.

·We have nice rest areas.

·Take precautions when it rains, the paths can become 
slippery. We recommend staying where you are until the rain 
stops or at least lets up.

·We recommend you anticipate your route to avoid delays. At the 
end of each activity or show, we recommend staying in place 
until the flow of people has decreased. 

·Si tienes algún problema con tu silla, carrito o 
carriola, acércate con uno de nuestros colaboradores 
de camisa verde con el símbolo de información 
o acude al módulo de Atención al Visitante o 
Tienda más cercana.
·If you have any problems with your wheelchair, 
scooter or stroller, approach one of our 
collaborators wearing a green shirt with an 
information symbol, or come to the Visitor 
Services booth or store closest to you.
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Cafetería La Orquídea 
Desayunos, snacks y bar
Breakfast, Snacks and Bar

Restaurante La Cocina
Comida mexicana
Mexican Cuisine

Restaurante La Laguna
Buffet internacional 
International Buffet

Snack Dos Playas
Bebidas y snacks
Drinks and Snacks

Restaurante Dos Playas
Buffet caribeño
Caribbean Buffet

Restaurante El Manglar
Buffet de mariscos y platillos del Pacífico
Seafood Buffet and Pacific Dishes

Restaurante La Península
Buffet de mariscos
Seafood Buffet

Restaurante El Yucateco*
Buffet cocina regional yucateca
Yucatecan Regional Cuisine Buffet 

Cenas México Espectacular
Cocina mexicana gourmet 
Gourmet Mexican Cuisine
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* Disponibilidad sujeta a temporada.
Availability subject to season.

INFORMACIÓN Y CONSEJOS
TIPS AND INFORMATION

www.xcaret.com.mx

MORE THAN
MÁS DE50 ATRACTIVOS

RECOMENDACIONES PARA EL USO
DE CARRITOS ELÉCTRICOS

SUGGESTED GUIDELINES FOR SAFE USE
OF  OUR ELECTRIC SCOOTER

RECOMENDACIONES PARA EL USO
DE SILLAS DE RUEDAS

SUGGESTED GUIDELINES FOR SAFE
USE OF  OUR WHEELCHAIRS

We recommend reserving the following 
activities.They’re ideal for you!

We recommend these wheelchair friendly restaurants
Te recomendamos visitar los restaurantes amigables


